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high-precision lifting and anti-aging technology
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SPECIFIKACIJE

¢ Naziv proizvoda: Anti age uredaj - mikrostruja i LED u¢vrséivanje, za oblikovanje koze
* Model: BS-2370 5

¢ Dimenzije: 38,2 x 182,7 x 38,6 mm (D x S x V)

¢ Standard: GB 4706.1-2005

Stavka Jedinica Specifikacija

Napon \% 3,7V
Snaga mA <5W
Trajanje rada w 5 min

L . Litijeva baterija

Napajanje Min 2200mAh 3,7V
Vrijeme punjenja / <4H
Vodootpornost H IPX6

FUNKCIJE

BS-2370 je visenamjenski beauty uredaj koji kombinira infuziju hranjivih tvari, fotonsku terapiju
koze, u¢vrscivanje i elasti¢nost, oblikovanje kontura i njegu pora. Nudi 4 nac¢ina rada s 5 podesivih
razina intenziteta, prilagodenih razli¢itim potrebama njege koze.



OPIS DIJELOVA

1. Zastitni poklopac

2. Nagnuta masazna glava

3. LED svjetlo

4. LCD zaslon

5. Tipka za promjenu nacina rada

6. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
7. Type-C priklju¢ak za punjenje

8. Tkanina za ¢iS¢enje

9. USB kabel za punjenje

Napomena: Uredaj ima ugradenu litijevu
bateriju i podrzava samo Type-C punjenje
(uklju¢en kabel).

NACIN RADA:
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¢ GLOW Mode (Electroporation): 590nm Zuto svjetlo s vibracijom i elektroporacijom, dubinski

unosi hranjive tvari, poboljSava sjaj i hidrataciju koze.

* TONE Mode (Microcurrent): 521nm zeleno svjetlo s vibracijom i mikrostrujom poti¢e proizvodnju

kolagena, poboljSava ¢vrstocu koze i oblikuje konture.

¢ PULSE Mode: 630nm crveno svjetlo s vibracijom i EMS tehnologijom u¢vrscuje misice i

preoblikuje linije lica.

* CURE Mode (“Needle-free skin boost™): 460nm plavo svjetlo s elektri¢nim impulsima i
kratkovalnim vibracijama dubinski njeguje pore i vraca elasti¢nost koze.



Uredaj je izraden od 304 nehrdajuéeg celika, s IPX6 vodootpornim dizajnom, osiguravajudi
sigurnost i udobnost pri uporabi.

NACIN UPORABE

Slijedi preporuceni postupak uporabe (tekstualno i slikovno objasnjenje u uputama). Mozete
odabrati bilo koji nac¢in rada i razinu intenziteta prema osobnim potrebama.

GLOW Mode:

1. Nanesite odgovarajuci serum ili kremu na lice i vrat.

2. Drzite uredaj i pomicite masaznu glavu kruznim pokretima duz kontura lica kako biste poboljsali
apsorpciju proizvoda i posvijetlili kozu.

TONE Mode:
1. Nanesite odgovarajuc¢u kremu za ocii lice na podrucje oko ocijui lice.

2. Lagano pomicite masaznu glavu po kozi kako biste stimulirali kolagen i poboljsali elasti¢nost
koze.

PULSE Mode:

1. Nanesite odgovarajucu koli¢inu kreme na lice i vrat.

2. Drzite uredaj i koristite masaznu glavu za podizanje duz jagodica i linije ¢eljusti, iznutra prema
van, kako biste oblikovali i u¢vrstili kozu.




CURE Mode:

1. Odrzavajte kozu suhom.

2. Lagano postavite vrh uredaja na kozu i njezno prelazite masaznom glavom po podrucju pora
kako biste ih suzilii pobolj3ali elasti¢nost koze.
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NAPOMENA:

e GLOW, TONE i PULSE nacin rada mogu se koristiti 1-3 puta dnevno, po 5-10 minuta.

¢ CURE nacin rada preporucuje se 2-3 puta tjedno, po 5 minuta.

e Uredaj automatski ulazi u standby nacin rada nakon 5 minuta kontinuirane uporabe. Ako unutar
10 sekundi ne pritisnete nijednu tipku, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

¢ Nakon uporabe, obrisSite masaznu glavu i stavite zastitni poklopac.

SIGURNOSNE MJERE OPREZA

1. Djeca ne smiju koristiti uredaj.

2. Ne koristiti na kapcima, usnama, uSima, dojkama, stitnjaci ili genitalijama.

3. Osobe s ugradenim elektroni¢kim implantatima (npr. pacemakerima) ne smiju koristiti ureda;j.
4. Ne koristiti na natec¢enoj, kirurski tretiranoj il opecenoj kozi.

5. Ne koristiti ako imate kozne bolesti (ekcem, psorijazu, herpes, osip, rane, oziljke).

6. Ne koristiti ako imate rak ili sumnjate na maligne promjene koze.

7. Ne koristiti na istom podrucju dulje vrijeme.

8. Ako ste imali kirurski zahvat na kozi u posljednjih mjesec dana ili ste teSko izgorjeli na suncu,
ne koristite uredaj.

9. Ako ste imali estetske zahvate, konzultirajte se s lije¢nikom prije uporabe.

10. Osobe s ve¢om metalnom povrsinom u zubima ne bi trebale koristiti uredaj.

11. Ne usmjeravati LED svjetlo izravno u oci.

12. Prije uporabe uklonite satove, naocale, umjetne trepavice i druge metalne predmete.



CISCENJE | POHRANA

¢ Nakon uporabe obriSite masaznu glavu mekanom krpom.

* Ne uranjajte uredaj u vodu.

e Cuvajte na suhom i ¢istom mjestu, dalje od korozivnih tekucina i izvan dohvata djece.

INDIKATORI | SIGNALIZACIJA

¢ Ukljucivanje: Dugi pritisak na tipku ,,ON/OFF” 1 sekundu — uredaj se ukljucuje.

eIndikator punjenja: Tijekom punjenja prikazuje se crvena ikona, dok se baterija puni do zelene
trake.

*Niska baterija: Zaslon prikazuje crveniindikator i uredaj emitira 3 zvu¢na signala prije
automatskog iskljucivanja.

ePuni kapacitet: Zaslon prikazuje zelenu traku i prestaje treptati.

Cesta pitanja (FAQ)
1. Uredaj se ne ukljuc¢uje nakon punjenja.

Punite uredaj 4 sata i pokus$ajte ponovno. Ako ne radi, kontaktirajte servisnu podrsku.
2. Ne reagira na punjenje.

Provjerite je li USB kabel pravilno povezan. Ako ne radi, kontaktirajte servisnu podrsku.



Jamstveni list:

Jamstveni rok pocinje tec¢i od datuma kupnje proizvoda.

Trajanje jamstva je 2 godine. U slu¢aju kvara uredaj mozete reklamirati direktno u trgovini u kojoj
je kupljen.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen upotrebe
stvari, medutim kada je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovo od zamjene, odnosno vra¢anja popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz ra¢un o kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis
kvara.

Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne radi”, te da ¢e se uredaj
testirati samo na osnovnu funkcionalnost.

Jamstvo se ne priznaje u sljedec¢im uvjetima:

¢ Ako se ne predociispravan jamstveni list i racun o kupnji.

¢ Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.

¢ Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

» Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem viSe sile kao $to su: udar groma, strujni udar u
elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sl.

¢ Ako su kvarovi nastali oSte¢ivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem.

¢ Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na koji je proizvod ukljuc¢en.

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na
ona koja propisuje proizvodac.

Ovlasteni servis:
Feniks-info d.o.o.
Slavonska avenija 72, Zagreb Datum kupnje:

servis@feniks-info.hr
mob: +385 913344 271 Pecat i potpis:




Table of Contents

T SPECIHTICATIONS ... 8
2. FUNCHIONS ..o cenees 8
3. Parts deSCriPLiONS ... ]
A HOW TO USE o 9
5. Cleaning Ways @nd SEOrAGE .........cooii e 11
6. Safety Precautions .... .M
7. Indications .12
8. FAQ .. 13



SPECIFICATIONS

¢ Product name: Anti age uredaj - mikrostruja i LED u¢vrscivanje, za oblikovanje koze
* Model No: BS-2370 B

e Dimensions: 38,2 x182,7 x 38,6 mm (D x S x V)

¢ Standard: GB 4706.1-2005

¢ Place of origin: Shenzhen, China

FUNCTIONS

MR-2370 Microcurrent & LED Tightening Sculpting Device is a multi-functional beauty instru-
ment that integrates nutrient infusion, photon skin rejuvenation, firming and elasticity, contour
shaping, and pore care. 4 modes combine with 5 adjustable intensities to meet various skincare
needs. The 304 stainless steel head of device and IPX6 waterproof design ensure safety and
comfortable use, allowing you to enjoy a professional skin care treatment experience anytime and
anywhere.
e Air Shot Mode
460nm Blue light combines with Electric needles and short-wave vibration carefully cares for
pores and restores skin elasticity.



3. LED light

4.L.CD screen

5. Switch button

6. On/Off/Mode button
7. Type-C charging port
8. Cleansing cloth

9. USB charging cable

PARTS DESCRIPTIONS
1. Dust cover ®
2. Slanted massage head
€

Note: This product has a built-in lithium battery and
only supports Type-C cable (included) charging.

HOW TO USE

The following is a demonstration process (picture and text as below), you can choose any mode
and level to use according to personalized demands.

GLOW Mode:

1. Apply appropriate essence or cream to face and neck.

2. Hold the device and move the massage head in circular motions along the facial contours from
inside out, promoting the absorption of the skincare products and helping skin brighten.




TONE Mode:

1. Apply appropriate eye cream and face cream on around eyes areas and face.

2. Hold the device tip gently on skin by sweeping the massage head, cares for pores and restores
skin elasticity.

PULSE Mode:

1. Apply appropriate cream to face and neck.

2. Hold the device and use the massage head to lift along the cheekbones and jawline from inside
out to sculpt and tighten the skin.

CURE Mode:

1. Keep the skin dry.

2. Hold the device tip gently on skin by sweeping the massage head, cares for pores and restores
skin elasticity.




Tips:

1. BOOSTER,MC,DERMA-SHOT modes can be used 1-3 times a day, 5-10 minutes each time;

2. AIR-SHOT Mode is recommended to be used 2-3 times a week, 5 minutes each time;

3. The device will enter the unloaded mode after working continuously for 5 minutes. Press any
button within 10s to restore the current mode and level to continue using. If there is no operation,
it will shut down automatically;

4. Wipe the massage head and put the dust cover on after using, please keep the device clean.

Cleaning ways
Please use soft cloth to wipe the massage head after use. Do not immerse the device into water.

Storage
Keep it in a dry and dust-free place. Keep it away from corrosive liquid. Keep it out of the reach of
children.

SAFETY PRECAUTIONS:

Contraindication

1. Children are prohibited from using.

2. Avoid using on the eyelids, lips, ears, breasts, thyroid or genitals;

3. People had electronic human organs are forbidden to use.

4. People with skin swelling, surgery, sunburn or other skin symptoms are forbidden to use.
5. People have skin inflammation, such as sores, psoriasis, eczema, rash, recurrent herpes sim-
plex, scarring, damage and electromagnetic sensitivity, pregnant women, lactating women, he-
mophilia hemorrhagic disease, skin characteristics dermatitis are forbidden to use.

6. Do not use the device if you have cancer, suspected cancer, or precancerous lesions, especial-
ly skin cancer or precancerous nevus.

7. Do not use for a long time at same area.

8. Do not use the device if you had skin surgery within one month or got sunburned seriously.

9. Please consult the Doctor if had plastic surgery before use the device .

10. People with a large metal surface in their teeth should not use the device.

11. Do not use the massage bead, LED light on eyeball directly.

12. Watches, glasses, false eyelashes or other metallic must be removed before operation.



INDICATIONS

No. Item Indication
1 on Long press”ON/OFF”button for 1s to turn on the device with a long beep
voice, the device starts to work
The screen displays: current working mode, level, using time, power
1. Mode switch: Under any modes, short press “ON/OFF”button with a
short beep voice, switch to other working modes, totally have four modes
> Working to choose from.
Mode 2. Level switch: Under any modes, short press”level” button with a short
beep voice, switch to other levels, totally have five levels to choose from.
Remarks: The device will automatically turn off after 3mins if no any
operation.
Unloaded The device will enter unloaded mode after working continuously for 5
3 Mode minutes ,press any buttons within 10s to restore the current mode and

level. If without any operation, it will shut down automatically.




4 Shutdown Long press”ON/OFF”button for 1s in any levels with 2 beep voices,
Mode device will shut down.
Low battery: The screen’s power level shows a bar of red;
5 Low battery Low battery to shut down: The screen shows red indicator of low battery
indicator that flashes 3 times after turning on, with 3 beep voices before the de-
vice shuts down.
Charging The screen showing charging icon, red indicator showing low battery
6 Indicator status and green progress bar showing the battery power.
Charging
7 Completion The charging icon progress bar on the screen shows all green.
Indicator
FAQ
Faults Analyses Solutions

Fail to turn on
or the light
doesn’t work

1. Out of power
2. Lights broken or the program
are damaged

1. Charge the device for 4h and try again;
2. Please contact after-sale service team
for help if it still doesn’t work.

Fail to work
after charging

1. USB cable/adapter does not
connect well;

2.The device is not charged
sufficiently;

3.The battery has reached the
end of its life. (In normal condition
the battery life is 3 years)

1. To check and ensure a good contact
between the device and the charger;
(Indicator light flashes while charging)
2. Please contact after-sales service
team if it still doesn’t work.

Please fully charge the device if it has not been used for more than 6 months.
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SPEZIFIKATIONEN

¢ Produktname: Anti-Aging-Gerat — Mikrostrom- und LED-Straffung zur Hautformung
e Modell: BS-2370

¢ Abmessungen: 38,2 x 182,7 x 38,6 mm (L x B x H)

e Norm: GB 4706.1-2005

Posten Einheit Spezifikation
Spannung \% 3,7V
Leistung mA ss5W
Betriebsdauer w 5 min
. Lithiumbatterie
Stromversorgung Min 2200mAh 3,7V
Ladezeit / <4STD.
Wasserdichtigkeit H IPX6
FUNKTIONEN

Der BS-2370 ist ein multifunktionales Beauty-Gerat, das Nahrstoffinfusion,

photonengestutzte Hauttherapie, Straffung und Elastizitat, Konturenformung und Porenpflege
kombiniert. Es bietet 4 Betriebsmodi mit 5 einstellbaren Intensitatsstufen, angepasst an
verschiedene Hautpflegebedurfnisse.



TEILEBESCHREIBUNG

1. Schutzkappe @

2. Geneigter Massagekopf

3. LED-Licht ®
4. LCD-Display ‘} ®
5. Moduswahltaste u

6. Ein-/Ausschalter

7.Type-C-Ladeanschluss

8. Reinigungstuch M . N
9. USB-Ladekabel - ©
Hinweis: Das Gerat verflgt Uber einen integ- [ 7

rierten Lithium-Akku und unterstitzt nur das 0 ®

Laden uber Type-C (Kabel im Lieferumfang
enthalten).
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BETRIEBSMODI:

* GLOW Mode (Elektroporation): 590 nm gelbes Licht mit Vibration und Elektroporation, dringt
tief in die Haut ein, verbessert den Glanz und die Hydratation der Haut.

¢ TONE Mode (Mikrostrom): 521 nm griines Licht mit Vibration und Mikrostrom stimuliert die
Kollagenproduktion, verbessert die Hautstraffheit und formt die Gesichtskonturen.

¢ PULSE Mode: 630 nm rotes Licht mit Vibration und EMS-Technologie strafft die
Gesichtsmuskeln und formt die Gesichtslinien neu.

* CURE Mode (Nadelfreie Hautauffrischung): 460 nm blaues Licht mit elektrischen Impulsen
und kurzwelligen Vibrationen pflegt die Poren in der Tiefe und stellt die Hautelastizitat
wieder her.



Das Gerat besteht aus Edelstahl 304 und verfligt iber ein wasserdichtes Design nach IPX6, das
Sicherheit und Komfort bei der Anwendung gewahrleistet.

ANWENDUNG

Befolgen Sie die empfohlene Vorgehensweise (textliche und bildliche Anleitung befindet sich
in der Gebrauchsanweisung). Sie kdnnen je nach persénlichem Bedarf jeden Modus und jede
Intensitatsstufe wahlen.

GLOW Mode:

1. Tragen Sie ein geeignetes Serum oder eine Creme auf Gesicht und Hals auf.

2. Halten Sie das Gerat und bewegen Sie den Massagekopf in kreisenden Bewegungen entlang
der Gesichtskonturen, um die Produktaufnahme zu verbessern und die Haut aufzuhellen.

TONE Mode:

1. Tragen Sie eine geeignete Augen- und Gesichtscreme im Augenbereich und im Gesicht auf.

2. Bewegen Sie den Massagekopf sanft Uber die Haut, um die Kollagenproduktion zu stimulieren
und die Hautelastizitat zu verbessern.

PULSE Mode:
1. Tragen Sie eine angemessene Menge Creme auf Gesicht und Hals auf.

2. Halten Sie das Gerat und verwenden Sie den Massagekopf, um entlang der Wangenknochen
und Kieferlinie von innen nach auBen zu straffen und zu formen.



CURE Mode:

1. Halten Sie die Haut trocken.

2. Platzieren Sie die Geratespitze leicht auf der Haut und gleiten Sie sanft mit dem Massagekopf
Uber die Porenbereiche, um diese zu verfeinern und die Elastizitat zu verbessern.

c

HINWEIS:

¢ Die Modi GLOW, TONE und PULSE kénnen 1-3 Mal taglich fur jeweils 5-10 Minuten verwendet
werden.

e Der CURE-Modus wird 2-3 Mal pro Woche fiir jeweils 5 Minuten empfohlen.

¢ Das Gerat wechselt nach 5 Minuten ununterbrochener Nutzung automatisch in den Stan-by-
Modus. Wird innerhalb von 10 Sekunden keine Taste gedriickt, schaltet sich das Gerat
automatisch aus.

* Nach der Anwendung den Massagekopf abwischen und die Schutzkappe aufsetzen.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1. Kinder dirfen das Gerat nicht benutzen.

2. Nicht auf Augenlidern, Lippen, Ohren, Bristen, Schilddriise oder Genitalbereich anwenden.

3. Personen mit implantierten elektronischen Geraten (z. B. Herzschrittmachern) dirfen das
Geréat nicht verwenden.

4. Nicht auf geschwollener, chirurgisch behandelter oder verbrannter Haut anwenden.

5. Nicht verwenden bei Hauterkrankungen (z. B. Ekzem, Psoriasis, Herpes, Ausschlag, Wunden,
Narben).



6. Nicht verwenden bei Krebs oder Verdacht auf bosartige Hautveréanderungen.

7. Nicht Gber langere Zeit auf derselben Hautstelle anwenden.

8. Wenn Sie innerhalb des letzten Monats einen chirurgischen Eingriff an der Haut hatten oder
einen schweren Sonnenbrand erlitten haben, verwenden Sie das Gerat nicht.

9. Bei asthetischen Eingriffen konsultieren Sie vor der Anwendung lhren Arzt.

10. Personen mit groReren Metallflachen in den Zahnen sollten das Gerat nicht verwenden.

11. Das LED-Licht nicht direkt in die Augen richten.

12. Vor der Anwendung Uhren, Brillen, kiinstliche Wimpern und andere metallische Gegenstande

entfernen.

O[O

REINIGUNG UND AUFBEWAHRUNG
¢ Wischen Sie den Massagekopf nach der Anwendung mit einem weichen Tuch ab.

e Tauchen Sie das Geréat nicht in Wasser.
e Bewahren Sie es an einem trockenen und sauberen Ort auf, fern von korrosiven Flissigkeiten

und auBerhalb der Reichweite von Kindern.
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ANZEIGE UND SIGNALISIERUNG

e Einschalten: Langer Druck auf die ,,Ein/Aus“-Taste fur 1 Sekunde — das Gerat schaltet sich ein.

¢ Ladeanzeige: Wahrend des Ladevorgangs wird ein rotes Symbol angezeigt; der Akkustand fullt
sich bis zu einem griinen Balken.

¢ Niedriger Akkustand: Das Display zeigt ein rotes Symbol an und das Geréat gibt 3 Signalténe ab,
bevor es sich automatisch ausschaltet.

* Vollstandig geladen: Das Display zeigt einen durchgehenden griinen Balken an und hort auf zu
blinken.

Haufig gestellte Fragen (FAQ)

1. Das Gerat lasst sich nach dem Laden nicht einschalten.
Laden Sie das Gerat 4 Stunden lang und versuchen Sie es erneut.
Wenn es nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Kundendienst.
2. Das Geréat reagiert nicht auf das Laden.
Uberprifen Sie, ob das USB-Kabel korrekt angeschlossen ist.
Wenn es nicht funktioniert, wenden Sie sich an den Kundendienst.



Sadrzaj

1. Specifikacije
2. Funkcije

3. OPIS IOV e 23
4. NACIN AEIOVANJA .. 23
5. NGCIN UPOTADE L. 24
6. VAINOSTNT UKI@PI 1.

7. Ci&&enje in shranjevanje

8. Indikatorji in signalizacija 26
9. Pogosta vprasanja



22

SPECIFIKACIJE

e Ime izdelka: Anti-age naprava — mikro tokovi in LED ucvrstitev za oblikovanje koze

e Model: BS-2370

¢ Dimenzije: 38,2 x 182,7 x 38,6 mm (D x S x V)

e Standard: GB 4706.1-2005

Postavka Enota Specifikacija
Napetost \Y 3,7V
Moc¢ mA <s5W
Cas delovanja w 5 min
- . Litijeva baterija
Napajanje Min 2200mAh 3,7V
Cas polnjenja / <4H
Vodoodpornost H IPX6
FUNKCIJE

BS-2370 je ve¢namenska kozmeti¢na naprava, ki zdruzuje infuzijo hranilnih snovi, fotonsko
terapijo koze, ucvrstitev in izboljSanje elasti¢nosti, oblikovanje kontur ter nego por. Ponuja 4
nacine delovanja s 5 nastavljivimi stopnjami intenzivnosti, prilagojenimi razli¢nim potrebam nege

koze.



OPIS DELOV 7
1. Zas&itni pokrov ©
2. PoSevna masazna glava

3. LED lucka ®
4.L.CD zaslon ‘} ®
5. Gumb za spremembo nacina delovanja \)

6. Gumb za vklop/izklop

7. Type-C priklju¢ek za polnjenje
8. Krpica za ¢is¢enje i
9. USB polnilni kabel ®

Napomena: Opomba: Naprava ima vgrajeno
litijevo baterijo in podpira samo polnjenje prek
Type-C priklju¢ka (kabel je prilozen).

— =
S|
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NACIN DELOVANJA:

* GLOW Mode (Electroporation): 590 nm rumena svetloba z vibracijo in elektroporacijo globinsko
vnasa hranilne snovi, izboljSuje sijaj in vlaznost koze.

* TONE Mode (Microcurrent): 521 nm zelena svetloba z vibracijo in mikrotokom spodbuja
proizvodnjo kolagena, izboljSuje ¢vrstost koze in oblikuje konture.

¢ PULSE Mode: 630 nm rdeca svetloba z vibracijo in EMS-tehnologijo u¢vrsti misice in
preoblikuje obrazne linije.

e CURE Mode (“Needle-free skin boost’’): 460 nm modra svetloba z elektri¢nimi impulzi in
kratkovalovnimi vibracijami globinsko neguje pore in povrne elasti¢nost koze.
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Naprava je izdelana iz nerjavecega jekla 304 in ima vodoodporno zasnovo IPX6, kar zagotavlja
varnost in udobje pri uporabi.

NACIN UPORABE

Sledite priporo¢enemu postopku uporabe (besedilna in slikovna razlaga je v navodilih). Na voljo je
izbira katerega koli nac¢ina delovanja in stopnje intenzivnosti glede na osebne potrebe.

GLOW Mode:

1. Nanesite ustrezen serum ali kremo na obraz in vrat.

2. Drzite napravo in premikajte masazno glavo s kroznimi gibi vzdolz obraznih kontur, da izboljSate
absorpcijo izdelka in osvetlite koZo.

TONE Mode:
1. Nanesite ustrezno kremo za oci in obraz na podrocje okoli oci ter celoten obraz.

2. Nezno premikajte masazno glavo po kozi za spodbujanje kolagena in izbolj$anje elasti¢nosti
koze.

PULSE Mode:
1. Nanesite ustrezno koli¢ino kreme na obraz in vrat.

2. Drzite napravo in uporabite masazno glavo za dvigovanje vzdolZ li¢nic in ¢eljustne linije, od zno-
traj navzven, da oblikujete in uévrstite kozo.




CURE Mode:

1. Poskrbite, da je koza suha.

2. Nezno polozite konico naprave na kozo in gladko drsite z masazno glavo po predelu por za nji-
hovo zozitev in izboljSanje elasti¢nosti koze.

c

OPOMBA:

¢ Nacine GLOW, TONE in PULSE lahko uporabljate 1-3-krat dnevno po 5-10 minut.

¢ Nacin CURE se priporoca 2-3-krat tedensko po 5 minut. B

¢ Naprava po 5 minutah neprekinjene uporabe samodejno preklopi v stanje pripravljenosti. Ce vi10
sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se naprava samodejno izklopi.

* Po uporabi obriSite masazno glavo in namestite zascitni pokrov.

VARNOSTNI UKREPI

1. Naprave ne smejo uporabljati otroci.

2. Ne uporabljajte na vekah, ustnicah, usesih, dojkah, S¢itnici ali intimnem predelu.

3. Osebe z vgrajenimi elektronskimi vsadki (npr. sréni spodbujevalnik) ne smejo uporabljati
naprave.

4. Ne uporabljajte na oteceni, kiruréko obdelani ali opeceni kozi.

5. Ne uporabljajte v primeru koznih bolezni (ekcem, luskavica, herpes, izpuscaj, rane, brazgotine).
6. Ne uporabljajte, ¢e imate rak ali sum na maligne spremembe na kozi.

7. Ne uporabljajte predolgo na istem predelu koZe.

8. Ce ste v zadnjem mesecu imeli kirurski poseg na kozi ali ste mo¢no opeceni od sonca, naprave
ne uporabljajte.

9. Ce ste imeli estetske posege, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom.

10. Osebe z vecjo kovinsko povrsino v zobeh naj naprave ne uporabljajo.

11. Ne usmerjajte LED svetlobe neposredno v o¢i.

12. Pred uporabo odstranite ure, o¢ala, umetne trepalnice in druge kovinske predmete.
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CISCENJE IN SHRANJEVANJE

¢ Po uporabi obriSite masazno glavo z mehko krpo.

¢ Naprave ne potapljajte v vodo.

e Shranjujte na suhem in ¢istem mestu, stran od korozivnih tekocin in izven dosega otrok.

INDIKATORJI IN SIGNALIZACIJA

¢ Vklop: Dolg pritisk na gumb ,,ON/OFF?” za 1 sekundo — naprava se vklopi.

¢ Indikator polnjenja: Med polnjenjem se prikaze rdeca ikona, baterija se polni do zelene vrstice.

¢ Nizka baterija: Zaslon prikaze rdeci indikator in naprava odda 3 zvo¢ne signale pred
samodejnim izklopom.

¢ Popolnoma napolnjena: Zaslon prikaze zeleno vrstico, ki preneha utripati.

Pogosta vprasanja (FAQ)

1. Naprava se ne vklopi po polnjenju. - Napravo polnite 4 ure in poskusite znova. Ce $e vedno ne
deluje, se obrnite na servisno podporo. B

2. Naprava se ne odziva na polnjenje. - Preverite, ali je USB-kabel pravilno priklju¢en. Ce Se vedno
ne deluje, se obrnite na servisno podporo.
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